
LED LICHTSÄULE MIT FUNKELEFFEKT, 
MATTWEISS ODER 3D EFFEKT /  
COLONNE LUMINEUSE À LED  
AVEC EFFET ÉTINCELANT, BLANC  
MAT OU MOTIFS DE DÉS EN 3D / 
COLONNA A LUCE LED 
CON EFFETTO SCINTILLE, BIANCO  
OPACO O EFFETTO 3D STAMPA A CUBI / 
LED-ES VILÁGÍTÓOSZLOP  
CSILLOGÓ HATÁSSAL, MATTFEHÉR  
VAGY 3D-S HATÁSÚ KOCKÁS 
MINTÁZATTAL / 
LED-SVETLOBNI STEBER 
Z UČINKOM UTRIPANJA, MAT BELA ALI  
S 3D UČINKOM TISKANJA KOCK

Gebrauchsanleitung
Mode d’emploi
Istruzioni per l‘uso
Használati útmutató



﻿

2

Diese Gebrauchsanleitung kann jederzeit per Email im PDF-Format unter info@northpoint.de  
angefordert werden. Alternativ kann diese Gebrauchsanleitung auch per Telefon / Email beim  
zuständigen Kundenservice (s. Garantiekarte) angefordert werden.

Allgemeines..........................................................................3
Gebrauchsanleitung lesen und aufbewahren.....................3
Zeichenerklärung......................................................................3

Bestimmungsgemäßer Gebrauch.......................................4
Lieferumfang/Produktteile.................................................5
Übersicht...............................................................................5
Bestimmungsgemäßer Gebrauch.......................................6
Sicherheitshinweise.............................................................6

Beschädigungsgefahr!.............................................................7
Explosions- und Verätzungsgefahr!......................................7
Stromschlag- und Überhitzungsgefahr!.............................. 8
Verletzungsgefahr!.................................................................. 9

Technische Daten.................................................................9
Vor der ersten Inbetriebnahme........................................ 10

Lichtsäule und den Lieferumfang prüfen...........................10
Inbetriebnahme..................................................................11

Lichtsäule anschließen............................................................11
Lichtsäule ein- und ausschalten.........................................11

Bedienung mit der Fernbedienung......................................11
Batterie entnehmen/wechseln............................................. 13

Bei Störungen..................................................................... 13
Reinigung........................................................................... 14

Stromschlaggefahr!................................................................ 14
Kurzschlussgefahr!.................................................................. 14

Aufbewahrung................................................................... 14
Umweltgerechte Entsorgung............................................ 15

Verpackung Entsorgung........................................................ 15
Altgerät Entsorgung............................................................... 15

Konformitätserklärung..................................................... 15

Inhaltsverzeichnis



Allgemeines

3

Allgemeines
Gebrauchsanleitung lesen und aufbewahren

Bitte lesen Sie vor der ersten Benutzung des Produkts diese Anleitung 
sorgfältig durch und befolgen Sie die Anweisungen. Insbesondere 
müssen Sie die Sicherheitshinweise für einen sicheren Betrieb 
unbedingt beachten! 

Bitte halten Sie diese Bedienungsanleitung griffbereit und verwahren diese, um 
sie bei einer eventuellen Weitergabe an Dritte dem neuen Eigentümer mitgeben zu 
können. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produktes. Die aktuellste Version dieser 
Bedienungsanleitung kann per Anfrage an info@northpoint.de unter Nennung der 
Modellnummer (NP-LS-FE-22 / NP-LS-GL-22 / NP-LS-GLWD-22) angefordert werden. 

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Gebrauchsanleitung, auf 
der Leuchte oder auf der Verpackung verwendet.

 GEFAHR!
Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefährdung 
mit einem hohen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen 
alle anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften 
des Europäischen Wirtschaftsraums (siehe Punkt 
„Konformitätserklärung“).

Geprüfte Sicherheit: Der Artikel entspricht den 
Anforderungen des deutschen Produktsicherheitsgesetzes 
(ProdSG).
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Mit diesem Symbol gekennzeichnete Elektrogeräte 
gehören der Schutzklasse II an.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Elektrogeräte 
gehören der Schutzklasse III an.

Geschützt gegen feste Fremdkörper mit Durchmesser 
 ≥ 12,5 mm (Netzteil). 

Das Produkt ist ausschließlich für die Verwendung im 
Innenbereich geeignet.

Das Produkt ist nur für die Verwendung im Innenbereich 
geeignet.

tc  
(Betriebstemperatur)

max. 75 °C

ta 
(Umgebungs- 
temperatur)

max. 40 °C

Schutzkleinspannung

unabhängiges Betriebsgerät

Kurzschlussfester Sicherheitstransformator

Anschlusspolarität



Übersicht 1 Lichtsäule
2 Zuleitung
3 Netzteil
4 Fernbedienung
5 3 V CR2025 Batterie
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Lieferumfang/Produktteile
Mit dem von Ihnen erworbenen Produkt erhalten Sie:
– Lichtsäule mit 1,5 m Zuleitung
– Fernbedienung (inklusive 1 x 3 V CR2025 Batterie)
– Bedienungsanleitung
– Garantiekarte
Bitte überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch die Vollständigkeit der Lieferung und 
benachrichtigen Sie uns innerhalb von 2 Wochen nach dem Kauf, falls die Lieferung 
nicht komplett sein sollte. 
Überprüfen Sie, ob das Gerät einen Transportschaden aufweist. Ist dies der Fall,  
nehmen Sie es nicht in Betrieb, sondern wenden Sie sich an den Kundenservice. 
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Bestimmungsgemäßer Gebrauch

HINWEIS!

Diese Lichtsäule ist ausschließlich für die dekorative Beleuchtung in trockenen und 
geschlossenen Räumen im Innenbereich geeignet. Sie ist nur für den Einsatz in 
privaten Haushalten vorgesehen.
Verwenden Sie die Lichtsäule nur wie in dieser Gebrauchsanleitung beschrieben. 
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen. Der Artikel ist kein 
Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Nicht geeignet für Kinder und Personen mit Einschränkungen.
Sensible Geräte gehören nicht in Kinderhände. Auch Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten sollten die Lichtsäule nur 
angemessen und unter Aufsicht verwenden.
Halten Sie auch das Verpackungsmaterial sowie die mitgelieferten Kleinteile von 
Kindern und Personen mit Einschränkungen fern. Es besteht Erstickungsgefahr.
Schauen Sie nie direkt in die LED-Lichtquelle und leuchten Sie auch anderen 
Menschen oder Tieren nicht mit der LED-Lichtquelle in die Augen, da dies zu Schäden 
an der Netzhaut führen kann

 WARNUNG!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit der Lichtsäule kann zu Beschädigungen der Lichtsäule 
führen.
– �Lagern Sie die Lichtsäule nie auf oder in der Nähe von heißen Oberflächen und 

setzen Sie sie nie hoher Temperatur aus, z. B. Heizung, Herdplatten, direkter 
Sonneneinstrahlung.

– �Setzen Sie die Lichtsäule keinen extremen Temperaturen oder starken Temperatur- 
schwankungen (Nähe zu Lüftern, Klimaanlagen und Heizungen) aus.
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Sicherheitshinweise

– �Tauchen Sie die Lichtsäule zum Reinigen niemals in Wasser.
– �Verwenden Sie die Lichtsäule nicht mehr, wenn sie Risse oder Sprünge aufweist, 

sich verformt hat oder andere Beschädigungen aufweist. Setzen Sie sich bei 
Beschädigungen mit unserem Kundenservice (siehe Garantie-Urkunde) in 
Verbindung.

– �Die LEDs als Lichtquellen sind fest verbaut und können nicht ersetzt werden.
– �Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr 

Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
– �Wickeln Sie das Kabel nicht um die Lichtsäule.

 GEFAHR!

Explosions- und Verätzungsgefahr!
Gefahren durch Batterien!
Bei unsachgemäßem Umgang mit Batterien besteht die Gefahr von Explosionen 
oder Verätzungen durch auslaufende Batterieflüssigkeit.
– �Setzen Sie die Batterie nicht starker Hitze aus und werfen Sie diese nicht ins offene 

Feuer.
– �Achten Sie darauf, die Batterie mit der richtigen Polarität (+/-) einzusetzen.
– �Ersetzen Sie die Batterie nur durch eine Batterie desselben Typs.
– �Reinigen Sie die Batterie- und Gerätekontakte bei Bedarf vor dem Einlegen.
– �Schließen Sie die Batterie nicht kurz.
– �Versuchen Sie niemals nicht aufladbare Batterien zu laden.
– �Nehmen Sie die Batterie nicht auseinander.
– �Vermeiden Sie den Kontakt von Batterieflüssigkeit mit Haut, Augen und 

Schleimhäuten. Entfernen Sie Batterieflüssigkeit nicht mit bloßen Händen. Tragen 
Sie dabei Schutzhandschuhe. Spülen Sie bei Kontakt mit der Batterieflüssigkeit die 
betroffenen Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser aus und suchen Sie einen 
Arzt auf.

– �Wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht benutzen, entnehmen Sie die Batterie aus 
dem Batteriefach der Fernbedienung.

– �Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern und bewahren Sie 
Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

– �Entfernen Sie erschöpfte Batterien umgehend aus dem Gerät ! Erhöhte 
Auslaufgefahr!

– �Batterien können bei Verschlucken lebensgefährlich sein.
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Sicherheitshinweise

– �Wird die Knopfzellen-Batterie heruntergeschluckt, kann sie innerhalb 2 Stunden 
ernsthafte innere Verätzungen verursachen, die zum Tode führen können.

– �Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt benutzen Sie das Gerät nicht mehr und 
halten es von Kindern fern.

– �Wenn Batterien verschluckt werden oder auf andere Art und Weise in den Körper 
gelangen, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

– Schalten Sie das Gerät nach Gebrauch aus.

 GEFAHR!

Stromschlag- und Überhitzungsgefahr!
– �Unsachgemäßer Umgang mit dem Artikel kann zum Stromschlag und zu Bränden 

führen!
– �Schließen Sie den Artikel nur an eine gut zugängliche Steckdose an, damit Sie den 

Artikel bei einem Störfall schnell vom Stromnetz trennen können.
– �Stromschlaggefahr bei defekten oder fehlenden Lampen. Verwenden Sie die 

Lampe in diesem Fall nicht.
– �Betreiben Sie den Artikel nicht in der Verpackung.
– �Öffnen Sie keinesfalls das Gehäuse des Netzteils und nehmen Sie keinerlei 

Änderungen an dem Artikel vor.
– �Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht zur Stolperfalle wird.
– �Vermeiden Sie jegliche Beschädigung an der Isolierung.
– �Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung mit der Eingangsspannung des Netzteils 

übereinstimmt.
– �Verwenden Sie das Netzteil nicht mehr, wenn Flüssigkeit in das Gehäuse gelangt ist.
– �Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss das Kabel und das Netzteil auf 

Beschädigungen.
– �Lassen Sie die Lichtsäule während des Betriebes nicht unbeaufsichtigt.
– �Betreiben Sie den Artikel nicht, wenn er sichtbare Schäden aufweist oder das Kabel 

bzw. das Steckernetzteil defekt ist.
– �Betreiben Sie den Artikel nicht mit einem externen Dimmer.
– �Die äußere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls 

die Leitung beschädigt ist, muss die Leuchte verschrottet werden.
– �Die LEDs des Artikels sind nicht austauschbar. Wenn Beschädigungen an den LEDs 

festgestellt werden, muss der gesamte Artikel entsorgt werden, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

– �Hängen Sie weder Kleidungsstücke noch sonstige Gegenstände über den Artikel. 
Sie riskieren, den Artikel dauerhaft zu beschädigen.

– �Achten Sie beim Aufstellen darauf, dass der Artikel keinesfalls umkippen kann.
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 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Das Licht der LEDs ist sehr hell und kann bei direktem Hineinblicken die Augen 
schädigen. Schauen Sie niemals von oben in die Lichtsäule.

Technische Daten
LED Lichtsäule
Modell NP-LS-FE-22 (Lichtsäule mit Funkeleffekt) 

NP-LS-GL-22 (Lichtsäule mit mattweißer Oberfläche)
NP-LS-GLWD-22 (Lichtsäule mit 3D Effekt Würfelmuster)

Maße ø 12,9 cm, Höhe 103,5 cm
LED 180 LEDs
Betriebsumgebung max. 25°C
Lichtstrom ca. 1000 Lumen
Schutzklasse

Netzadapter
Modell S92117
Länge des Netzkabels 1,5 m

Eingangsspannung 220 - 240 V ~, 50 / 60 Hz

Ausgangsspannung 12 V ⎓ 1 A, max. 12 W
Schutzklasse

 
ta max. 40 °C
tc max. 75 °C

Fernbedienung
Energieversorgung 1 x CR2025 3V Knopfzellen Batterie
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Vor der ersten Inbetriebnahme
Lichtsäule und den Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer oder anderen 
spitzen Gegenständen öffnen, kann die Lichtsäule schnell beschädigt werden.
1.	 Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
2.	 Nehmen Sie den Artikel aus der Verpackung und entfernen Sie alle 

Verpackungsmaterialien.
3.	 Halten Sie die Verpackung von Kindern fern. Beim Spielen besteht 

Erstickungsgefahr.
4.	 Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Seite 4)
5.	 Kontrollieren Sie, ob die Lichtsäule oder die Fernbedienung Schäden aufweist. 

Ist dies der Fall, benutzen Sie die Lichtsäule nicht und wenden Sie sich an 
unseren Kundendienst (siehe Garantie-Urkunde).
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Inbetriebnahme
Lichtsäule anschließen

 GEFAHR!

Stromschlaggefahr!
1.	Schließen Sie die Lichtsäule 1  nur in trockenen Innenräumen an. 
2.	Platzieren Sie die Lichtsäule auf einer ebenen, stabilen Fläche. 
3.	Wickeln Sie das Kabel  vollständig ab. 
4.	Achten Sie darauf, dass niemand über das Kabel stolpern kann.

5.	Stecken Sie den Netzstecker 3  in eine ordnungsgemäß installierte Steckdose.
6.	Das Produkt ist nun betriebsbereit.

Lichtsäule ein- und ausschalten
Bedienung mit der Fernbedienung
Entfernen Sie vor der ersten Verwendung den Schutzstreifen aus dem Batteriefach 
auf der Rückseite der Fernbedienung. Beachten Sie, dass die Fernbedienung mit 
Infrarot funktioniert. Es ist also zwingend eine Sichtverbindung zwischen der 
Fernbedienung und der Lichtsäule nötig, damit die Befehle empfangen werden. Der 
Infrarot-Empfänger befindet sich im unteren Teil der Lichtsäule. Wenn die Lichtsäule 
nicht auf die Befehle der Fernbedienung reagiert, versuchen Sie die Lichtsäule 
zu drehen, bis die Lichtsäule wie gewünscht auf die Signale der Fernbedienung 
reagiert.
Nachdem die Lichtsäule wie vorher beschrieben aufgebaut wurde, erfolgt die 
gesamte Steuerung über die mitgelieferte Fernbedienung.
Drücken Sie die Taste EIN/AUS 1  (siehe Abbildung unten), um die Lichtsäule 
einzuschalten. Mit den Tasten 2  stellen Sie die Helligkeit ein. 

Taste 3 : Mit dieser Taste wechseln Sie zwischen dem zuletzt gewählten weißen 
Lichtmodus und dem zuletzt gewählten farbigen Lichtmodus hin und her. 
Taste 4 :  Mit dieser Taste stellen Sie die Farbtemperatur auf tageslichtweiß, 6500 
Kelvin.
Taste 5 :  Mit dieser Taste stellen Sie die Farbtemperatur auf warmweiß, 3000 Kelvin.
Taste 6 :  Mit dieser Taste erhöhen Sie die Farbtemperatur schrittweise. 
Taste 7 :  Mit dieser Taste verringern Sie die Farbtemperatur schrittweise. 
Taste 8 :  Mit dieser Taste stellen Sie einen Farbwechselmodus Ihrer Wahl ein:
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– 3 Farben im schnellen Wechsel
– 3 Farben im sanften Farbverlauf
– �7 Farben im schnellen Wechsel
– �7 Farben im sanften Farbübergang
– �Drücken Sie diese Taste mehrfach, um zu Ihrem gewünschten Modus zu gelangen.
Mit den farbigen Tasten 9  stellen Sie eine Farbe Ihrer Wahl ein.
Die Fernbedienung hat eine Memoryfunktion. Das bedeutet, dass automatisch der 
zuletzt gewählte  Leuchtmodus eingestellt wird, wenn Sie die Lichtsäule aus- und 
wieder einschalten.

Batterie entnehmen/wechseln
1. �Drücken Sie den kleinen Hebel 7  am Batteriefach nach oben.
2. �Ziehen Sie das Batteriefach am unteren Ende der Fernbedienung heraus.
3. �Entnehmen Sie ggf. die alte Batterie aus dem Batteriefach.
4. �Legen Sie eine neue Batterie in das Batteriefach ein. Beachten Sie dabei die 

korrekte Polarität (+/-) der Batterie. Achten Sie außerdem darauf, dass die Batterie 
nur durch eine Batterie gleichen Typs ersetzt werden darf.

5. �Schieben Sie das Batteriefach wieder in die Fernbedienung.
6. �Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien dürfen nicht 

gemischt werden.

ON OFF

WHITEBLUEGREENRED

FADE7

4321

FADE3JUMP7JUMP3

PURPLECYANYELLOWORANGE

CR2025

Rückseite der Fernbedienung

C

7
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Bei Störungen
Ein Austausch von einzelnen LEDs ist nicht möglich! 
Aufgrund ihrer langen Lebensdauer ist ein Wechseln der LED nicht notwendig. 
Die LEDs können und dürfen nicht ausgetauscht werden. Wenn die Lichtquelle Ihr 
Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Lichtsäule zu ersetzen. 
Bei einer eventuellen Beeinträchtigung der Lichtsäule prüfen Sie bitte zunächst, ob 
Sie das Problem mit Hilfe der folgenden Übersicht selbst beheben können: Sollte sich 
das Gerät nicht wie vorgesehen in Betrieb nehmen lassen, kontaktieren Sie bitte die 
in der Garantiekarte angegebene Serviceadresse.

Störung Mögliche Ursache
Die Lichtsäule 
leuchtet nicht

– �Ist der Stecker mit einer ordnungsgemäß installierten Steck-
dose verbunden?

– �Hat die Fernbedienung Kontakt zum Empfänger in der 
Lichtsäule? Bitte drehen Sie den Lichtsäule ein wenig und 
versuchen es noch einmal.

– �Ist die Fernbedienung mit einer passenden und geladenen 
Batterie versehen? Bitte prüfen Sie auch, ob der Schutzstrei-
fen entfernt ist.
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Reinigung

 GEFAHR!

Stromschlaggefahr!
Das Berühren von spannungsführenden Teilen kann zu schweren Verletzungen oder 
zum Tod führen.  
Ziehen Sie den Netzstecker der Lichtsäule vor der Reinigung aus der Steckdose. 
Ziehen Sie dazu immer am Netzstecker, nie am Kabel! 

HINWEIS!

Kurzschlussgefahr!
Wasser oder andere Flüssigkeiten können einen Kurzschluss verursachen. 
– �Tauchen Sie die Lichtsäule niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
– �Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in die Lichtsäule 

gelangen.
– �Reinigen Sie die Lichtsäule und die Fernbedienung nur von außen. Verwenden Sie 

dazu nur ein trockenes, sauberes und weiches Tuch. 

Aufbewahrung 
Lagern Sie den Artikel an einem trockenen und vor direkter Sonneneinstrahlung 
geschützten sowie für Kinder unzugänglichen Ort.
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Umweltgerechte Entsorgung

Umweltgerechte Entsorgung
Verpackung Entsorgung

Ihr Gerät befindet sich zum Schutz vor eventuellen Transportschäden 
in einer Verpackung. Verpackungen sind wiederverwendungsfähig 
und können leicht dem Rohstoffkreislauf wieder zurückgeführt 
werden. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertstoffsammlung.

Altgerät Entsorgung
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten 
mit Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen) Altgeräte dür-
fen nicht in den Hausmüll! Sollte die LED Beleuchtungsspots  einmal nicht 
mehr benutzt werden können, so ist jeder Verbraucher gesetzlich ver-
pflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstelle 
seiner Gemeinde/seines Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewährleistet, 
dass Altgeräte fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen auf die 
Umwelt vermieden werden. Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier ab-
gebildeten Symbol gekennzeichnet. 

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll! 
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus, 
egal ob sie Schadstoffe* enthalten oder nicht, bei einer Sammelstelle in 
Ihrer Gemeinde/Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit sie einer 
umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden können.  
*�gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei 

Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt die Northpoint GmbH, dass die LED Lichtsäule (NP-LS-FE-22 /  
NP-LS-GL-22 / NP-LS-GLWD-22) konform mit den gesetzlich vorgeschriebenen 
Standards ist. 
Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie jederzeit per Email an 
info@northpoint.de unter Nennung der Produktbezeichnung.
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Informations générales
Lire et conserver le mode d’emploi

Avant la première utilisation de ce produit, veuillez lire attentivement ce 
mode d’emploi et suivre les instructions. Veuillez notamment respecter 
les consignes de sécurité pour garantir un fonctionnement sûr ! 
Veuillez garder ce mode d'emploi à portée de main et conservez-

le en lieu sûr afin de pouvoir le transmettre au nouveau propriétaire si vous lui 
transmettez ce lampadaire à un tiers. 
Ce mode d’emploi fait partie intégrante du produit. Vous pouvez demander la 
dernière version de ce mode d’emploi par e-mail à info@northpoint.de en précisant 
la référence (NP-LS-FE-22 / NP-LS-GL-22 / NP-LS-GLWD-22). 

Signification des symboles
Les pictogrammes et mentions d’avertissement suivants, sont utilisés dans ce mode 
d’emploi, sur la colonne lumineuse ou sur l’emballage.

 DANGER !
Cette mention d’avertissement décrit un danger 
avec un niveau de risque moyen, pouvant 
provoquer la mort ou une blessure grave s’il n’est 
pas évité.

 Avertissement !
Ce pictogramme / mot d’avertissement désigne 
un danger de degré moyen avec un risque de 
décès ou de blessures graves s’il n’est pas évité.

RECOMMANDATION !
Ce mot d’avertissement vous met en garde 
contre d’éventuels dommages matériels.

Les produits caractérisés par ce symbole répondent aux 
dispositions applicables au sein de l'espace économique 
européen (« Déclaration de conformité »).

Sécurité testée : Cet article est conforme aux exigences de 
la loi allemande sur la sécurité des appareils et des produits 
(GPSG)
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Les appareils électriques qui portent ce symbole, 
appartiennent à la classe de protection II.

Les appareils électriques qui portent ce symbole, 
appartiennent à la classe de protection III.

Protection contre des corps étrangers solides d’un diamètre 
≥ 12,5 mm (bloc d’alimentation). 

Ce produit convient exclusivement pour une utilisation à 
l’intérieur.

Ce produit convient exclusivement pour une utilisation à 
l’intérieur.

tc  
(température de 
service)

max. 75 °C

ta 
(température 
ambiante

max. 40 °C

Basse tension de protection

Module de commande indépendant

Protection du transformateur de sécurité contre les 
courts-circuits

Polarité de branchement



Vue d'ensemble 1 Colonne lumineuse

2 Câble 
d'alimentation

3 Bloc d’alimentation
4 Télécommande
5 Pile 3 V CR2025
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Contenu du colis / pièces
Avec le produit que vous achetez, vous recevrez :
– Colonne lumineuse avec 1,5 m de câble
– Télécommande (1 pile 3 V CR2025 incluse)
– Mode d’emploi
– Carte de garantie
Avant la première utilisation, veuillez vérifier que la livraison est complète et veuillez 
nous tenir informés dans un délai maximum de 2 semaines après l’achat, si vous 
constatez que la livraison est incomplète. 
Vérifiez l’éventuelle présence de dommages liés au transport, sur l’appareil. Si tel est 
le cas,ne l’utilisez pas et contactez le service après-vente. 

A

5

4

1

3

2
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Utilisation conforme

RECOMMANDATION !

Cette colonne lumineuse est un objet purement décoratif, réservé à une utilisation 
en intérieur. Elle est exclusivement prévue pour un usage privé.
N’utilisez la colonne lumineuse que conformément aux instructions du présent mode 
d’emploi. 
Toute autre utilisation est considérée comme non conforme et risque d’entraîner des 
dommages matériels ou même des blessures corporelles. Cet article n'est pas un 
jouet. Le fabricant ou le distributeur décline toute responsabilité pour les dommages 
résultant d’une utilisation incorrecte ou inappropriée.

Consignes de sécurité

 Avertissement !

Non adapté pour les enfants et les personnes ayant des capacités réduites.
Les appareils fragiles doivent être tenus hors de la portée des enfants. Les personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites, ne doivent 
utiliser la colonne lumineuse que de façon appropriée et sous surveillance.
Tenez également les matériaux d’emballage et les petites pièces hors de la vue et 
de la portée des enfants et des personnes aux capacités réduites. Il existe un risque 
d’étouffement.
Ne regardez jamais directement la source lumineuse à LED et n’orientez jamais la 
source lumineuse à LED dans les yeux d’autres personnes ou d’animaux, car cela 
pourrait endommager leur rétine.

 Avertissement !

Risque de détérioration !
Une utilisation non conforme de la colonne lumineuse risque de l’endommager.
– �Ne posez jamais la colonne lumineuse sur ou à proximité de surfaces chaudes et ne 

l’exposez jamais à des températures élevées, telles qu’au chauffage, aux plaques 
de cuisson ou aux rayons directs du soleil.

– �N’exposez pas la colonne lumineuse à des températures extrêmes ou à de fortes 
variations de températures (à proximité de ventilateurs, de climatisations et de 
chauffages).
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– �Ne plongez jamais la colonne lumineuse dans l’eau pour la nettoyer.
– �Cessez d’utiliser la colonne lumineuse si elle présente des fissures, s’est déformée 

ou si elle présente d’autres dommages. Si la colonne lumineuse présente des 
dommages, contactez notre service client (vous trouverez ses coordonnées sur le 
certificat de garantie).

– �Les LED utilisées pour l’éclairage sont incorporées et ne peuvent pas être 
remplacées.

– �La source lumineuse de cette lampe n'est pas remplaçable ; lorsque la source 
lumineuse a atteint sa fin de vie, remplacez l'ensemble du luminaire.

– �N’enroulez pas le câble autour de la colonne lumineuse.

 DANGER !

Risque d’explosion et de brûlures !
Dangers dus aux piles  !
En cas d’utilisation inappropriée des piles, il y a un danger d’explosion ou de brûlure 
par des liquides s’échappant des piles.
– �N’exposez pas la pile à une forte chaleur et ne la jetez pas dans un foyer ouvert.
– �Veillez à insérer la pile en respectant la polarité (+/-).
– �Remplacez la pile uniquement par une pile de type identique.
– �Nettoyez, au besoin, les contacts des piles et de l’appareil avant d’insérer les piles.
– �Ne court-circuitez pas la pile.
– �N’essayez jamais de charger des piles non rechargeables.
– �Ne démontez pas la pile.
– �Évitez tout contact du liquide des piles avec la peau, les yeux et les muqueuses. 

N’enlevez pas des piles ayant des fuites de liquide à mains nues. Portez des gants 
de protection En cas de contact avec le liquide des piles, 
rincez les endroits concernés immédiatement à l’eau claire et consultez un 
médecin.

– �Sortez les piles de leur logement si vous ne pensez pas utiliser la télécommande 
pendant un certain temps.

– �Gardez les piles neuves et usagées hors de la vue et de la portée des enfants et 
rangez-les hors de leur portée.

– �Retirez immédiatement les piles usagées de l'appareil ! Risque accru 
d'écoulement !

– �Les piles peuvent être mortelles quand elles sont avalées.
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Consignes de sécurité

– �Un pile-bouton ingérée peut provoquer, en l’espace de 2 heures, des lésions 
internes graves entraînant la mort.

– �Si le compartiment des piles ne ferme pas correctement, n’utilisez plus l’appareil et 
tenez-le hors de la vue et de la portée des enfants.

– �Si les piles sont avalées ou qu’elles pénètrent dans le corps d’une manière ou d’une 
autre, consultez immédiatement un médecin.

– Arrêtez l’appareil après l’avoir utilisé.

 DANGER !

Risque d’électrocution et de surchauffe !
– �Une utilisation non conforme de l’article peut provoquer une surchauffe et provoquer 

des incendies !
– �Branchez l’article sur une prise facilement accessible afin de pouvoir le débrancher 

rapidement en cas de panne.
– �Des ampoules défectueuses ou manquantes peuvent provoquer un risque 

d’électrocution. Dans ce cas, n’utilisez pas la colonne lumineuse.
– �N’utilisez jamais cet article dans son emballage.
– �N’ouvrez jamais le boîtier du bloc d’alimentation et n’apportez aucune modification 

à l’appareil.
– �Posez le câble d’alimentation de manière à ce que personne ne puisse trébucher 

dessus.
– �Évitez d’endommager l’isolation.
– �Assurez-vous que la tension du secteur et la tension d’entrée du bloc d’alimentation 

sont identiques.
– �Cessez d’utiliser le bloc d’alimentation en cas de pénétration de liquide à l’intérieur 

du bloc.
– �Avant chaque branchement, vérifiez l’état du câble et du bloc d’alimentation.
– �Ne laissez jamais la colonne lumineuse sans surveillance lorsqu’elle est en marche.
– �N'utilisez pas cet article s’il présente des signes visibles de dommages ou si le câble 

ou la fiche d'alimentation sont défectueux.
– �N’utilisez pas l’article avec un variateur externe.
– �Le câble extérieur flexible de cette lampe n’est pas remplaçable ; si le câble est 

endommagé, la lampe doit être mise au rebut.
– �Les LED de cet article ne sont pas remplaçables. Si des dommages sont constatés 

sur les LED, l’article doit être jeté pour éviter des risques.
– �N’accrochez pas de vêtement ou d’autres objets sur le produit. Vous risquez 

d’endommager l’article définitivement.
– �Posez l’article sur une surface plane et stable pour éviter qu’il bascule.
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 AVERTISSEMENT !

Risque de blessures !
La lumière émise par les LED est très claire et peut endommager la rétine si 
elle est directement orientée vers les yeux. Ne regardez jamais la colonne 
lumineuse de haut.

Caractéristiques techniques
Colonne lumineuse à LED
Modèle NP-LS-FE-22 (Colonne lumineuse avec effet étincelant)

NP-LS-GL-22 (Colonne lumineuse avec surface blanc mat)
NP-LS-GLWD-22 (Colonne lumineuse avec projection  
de dés en 3D)

Dimensions : Ø 12,9 cm, hauteur 103,5 cm
LED 180 LED
Environnement de 
fonctionnement 

max. 25°C

Intensité env. 1000 Lumen
Classe de protection

Fiche secteur
Modèle S92117
Longueur du câble 1,5 m

Tension d’entrée 220 - 240 V ~, 50 / 60 Hz

Tension de sortie 12 V ⎓ 1 A, max. 12 W
Classe de protection

 
ta max. 40 °C
tc max. 75 °C

Télécommande
Alimentation électrique 1 pile bouton CR2025 3V
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Avant la première mise en service
Vérifier la colonne lumineuse et le contenu du colis

RECOMMANDATION !

Risque de détérioration !
Si vous utilisez un couteau aiguisé ou d’autres objets pointus pour ouvrir l’emballage, 
vous risquez d’endommager la colonne lumineuse.
1.	 Soyez très prudent lors de l’ouverture de l'emballage.
2.	 Retirez l’article de son emballage et enlevez tous les matériaux d'emballage.
3.	 Tenez l’emballage hors de la vue et de la portée des enfants. Empêchez les 

enfants de jouer avec les piles pour éviter tout risque d’étouffement.
4.	 Vérifiez si la livraison est complète (voir page 19).
5.	 Vérifiez l’état de la colonne lumineuse ou de la télécommande. Si elles 

présentent des dommages, n’utilisez pas la colonne lumineuse et contactez le 
service client (vous trouverez leurs coordonnées sur le certificat de garantie).

Mise en service
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Brancher la colonne lumineuse

 DANGER !

Risque d’électrocution !
1.	Branchez uniquement la colonne lumineuse 1  dans des locaux abrités et secs. 
2.	Posez la colonne lumineuse sur une surface plane et stable. 
3.	Déroulez complètement le câble. 
4.	Assurez-vous que personne ne puisse trébucher sur le câble.

5.	Branchez la fiche 3  dans une prise murale correctement installée.
6.	Le produit est maintenant prêt à l’emploi.

Allumer et éteindre la colonne lumineuse
Utilisation à l’aide de la télécommande
Avant d'utiliser la télécommande pour la première fois  retirez le ruban de protection 
du compartiment des piles au dos de la télécommande. La télécommande 
fonctionne à la lumière infrarouge. Il est donc indispensable de laisser le champ 
libre entre la télécommande et la colonne lumineuse pour que cette dernière puisse 
recevoir les commandes. Le récepteur à infrarouge se situe dans la partie basse 
de la colonne lumineuse. Si la colonne lumineuse ne répond pas aux ordres de la 
télécommande, essayez de la tourner jusqu’à ce qu’elle réagissent aux signaux de la 
télécommande.
Après avoir installé la colonne lumineuse comme indiqué précédemment, le contrôle 
de l’appareil s’effectue via la télécommande.
Appuyez sur le bouton ON/OFF 1  (voir figure ci-dessous), pour allumer la colonne 
lumineuse. Les bouton 2  permettent de régler la luminosité. 
Bouton 3  : Ce bouton vous permet de passer du dernier mode d’éclairage blanc au 
dernier mode d’éclairage lumineux sélectionné et vice-versa. 
Bouton 4  :  Ce bouton vous permet de régler la température de couleur sur blanc 
lumière du jour, 6500 Kelvin.
Bouton 5  :  Ce bouton vous permet de régler la température de couleur sur blanc 
chaud, 3000 Kelvin.
Bouton 6  :  Ce bouton vous permet d’augmenter progressivement la température 
de couleur. 
Bouton 7  :  Ce bouton vous permet de diminuer progressivement la température de 
couleur. 
Bouton 8  :  Ce bouton vous permet de régler le mode de variation de couleur de 
votre choix :
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– Variation rapide de 3 couleurs
– 3 couleurs avec un dégradé de couleurs doux
– �Variation rapide de 7 couleurs
– �7 couleurs avec un dégradé de couleurs doux
– �Appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour sélectionner le mode souhaité.
Les boutons colorés 9  vous permettent de régler la couleur de votre choix.
La télécommande a une fonction mémoire. Cela signifie que le dernier mode 
d’éclairage sera automatiquement réglé lorsque vous éteindrez et rallumerez la 
colonne lumineuse.

Sortir/remplacer les piles
1. �Levez le petit levier 7  du compartiment des piles.
2. �Sortez le compartiment des piles situé en bas de la télécommande.
3. �Retirez, le cas échéant, les piles usagées de leur compartiment.
4. �Insérez une pile neuve dans le compartiment. Lorsque vous insérez la pile, veillez à 

respecter la polarité (+/-). Remplacez toujours la pile par une pile de même type.
5. �Repoussez le compartiment à piles dans la télécommande.
6. �Il ne faut pas mélanger différents types de piles ou des piles neuves et usagées.

ON OFF

WHITEBLUEGREENRED

FADE7

4321

FADE3JUMP7JUMP3

PURPLECYANYELLOWORANGE

CR2025

Dos de la télécommande

C
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Dépannage
Il est impossible de remplacer les LED individuellement ! 
Il n'est pas nécessaire de remplacer les LED en raison de leur longue durée de vie. Les 
LED ne peuvent et ne doivent pas être remplacées. Quand la source lumineuse est 
arrivée en fin de vie, il faut remplacer l’ensemble de la colonne lumineuse. 
Si la colonne lumineuse est endommagée, vérifiez d’abord si vous pouvez résoudre 
le problème seul, en vous aidant du schéma ci-dessous : Si l’appareil ne fonctionne 
pas comme prévu, contactez le service après-vente à l’adresse indiquée sur la carte 
de garantie.

Panne Cause possible
La colonne 
lumineuse ne 
s’allume pas

– �La fiche est-elle branchée dans une prise correctement 
installée ?

– �N’y-a-t-il aucun obstacle entre la télécommande et le 
récepteur de la colonne lumineuse ? Tournez légèrement la 
colonne lumineuse et réessayez.

– �Y-a-t’il une pile chargée dans la télécommande ? Vérifiez 
également si la languette de protection a été retirée.
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Nettoyage

 DANGER !

Risque d’électrocution !
Le contact avec des pièces conductrices peut entraîner des blessures graves et la 
mort.  
Retirez la fiche de la prise murale avant de nettoyer la colonne lumineuse. Tirez 
toujours sur la fiche secteur pour la débrancher, jamais sur le câble ! 

RECOMMANDATION !

Risque de court-circuit !
La pénétration d’eau ou d’autres liquides dans le boîtier risque de provoquer un 
court-circuit. 
– �Ne plongez jamais la colonne lumineuse dans l’eau ou dans d’autres liquides.
– �Veillez à ce que de l’eau ou d’autres liquides ne pénètrent pas dans la colonne 

lumineuse.
– �Nettoyez uniquement l’extérieur de la colonne lumineuse et de la télécommande. 

Utilisez, pour cela, un chiffon sec, propre et doux. 

Rangement 
Rangez cet article dans un endroit sec, à l’abri des rayons directs du soleils ainsi  que 
hors de la vue et de la portée des enfants.
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Élimination respectueuse de l'environnement
Élimination de l’emballage

Votre appareil est emballé de manière à le protéger contre d'éven-
tuels dommages du transport. Les emballages sont réutilisables et 
peuvent facilement être réintégrés dans le cycle des matières pre-
mières. Déposez le papier et carton au point de ramassage du papier, 
les films au point de ramassage des matières recyclables.

Mise au rebut de l’appareil usagé
(Utilisable dans l’Union européenne et dans les autres états européens 
avec des systèmes de collecte séparés de produits recyclables) Ne pas jeter 
les appareils usagés dans les ordures ménagères ! Si les spots LED sont 
inutilisables, chaque utilisateur est contraint de jeter les appareils usagés 
séparément des déchets ménagers, p.ex. en les emmenant dans un point 
de collecte de sa commune / son quartier. Ceci pour garantir que les appa-
reils usés sont recyclés correctement sans effet négatif sur l’environnement. 
C’est pourquoi les appareils électriques sont caractérisés par le symbole 
ci-contre. 

Il est interdit de jeter les piles et batteries avec les ordures 
ménagères ! 

En tant que consommateur, vous devez éliminer les accus et les piles, qu'ils 
contiennent ou non des substances nocives, à un point de collecte de votre 
commune ou chez le revendeur spécialisé, pour qu'ils puissent être traitées 
ou recyclés de manière écologique.  
*�Caractérisés par : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb 

Déclaration de conformité 
Northpoint GmbH déclare par la présente que la colonne lumineuse à LED  
(NP-LS-FE-22 / NP-LS-GL-22 / NP-LS-GLWD-22) est conforme aux normes légales. 
En indiquant le nom du produit, une déclaration complète de conformité du produit 
peut être obtenue à tout moment en envoyant un courriel à info@northpoint.de.
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Generalità
Leggere e conservare le istruzioni all'uso

Prima del primo utilizzo leggere accuratamente le presenti istruzioni e 
seguirne le indicazioni. In particolare le indicazioni di sicurezza devono 
essere assolutamente rispettate per un utilizzo in sicurezza! 
Conservare le presenti istruzioni all'uso tenendole a portata di mano e 

in caso di consegna a terzi del prodotto consegnarle al nuovo proprietario. 
Le istruzioni all'uso sono parte del prodotto. La versione aggiornata delle presenti 
istruzioni all'uso può essere richiesta direttamente a info@northpoint.de citando il 
numero di modello (NP-LS-FE-22 / NP-LS-GL-22 / NP-LS-GLWD-22). 

Legenda
I seguenti simboli e segnali vengono utilizzati nelle presenti istruzioni all'uso, sulla 
lampada o sulla confezione.

 PERICOLO!
Questo termine di segnalazione indica un 
pericolo con un grado di rischio elevato, che, se 
non evitato, comporta lesioni gravi o mortali.

 ATTENZIONE!
Questo simbolo/termine indica un pericolo con 
un grado di rischio medio, che, se non evitato, 
può comportare lesioni gravi o la morte.

INDICAZIONE!
Questo termine di segnalazione indica possibili 
danni materiali.

i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono 
conformi a tutte le norme comunitarie applicabili dell'area 
economica europea (dichiarazione di conformità).

Sicurezza controllata: l'articolo è conforme alle direttive 
della legge tedesca sulla sicurezza dei prodotti (ProdSG).
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Gli apparecchi elettrici contrassegnati con questo simbolo 
fanno parte della classe di protezione II.

Gli apparecchi elettrici contrassegnati con questo simbolo 
fanno parte della classe di protezione III.

Protetto contro corpi estranei solidi con diametro ≥ 12,5 mm 
(trasformatore). gli schizzi d'acqua. 

Il prodotto è adatto esclusivamente per un utilizzo in 
ambienti chiusi.

Il prodotto è adatto esclusivamente per un utilizzo in 
ambienti chiusi.

tc  
(temperatura 
d'esercizio)

max. 75 °C

ta 
(temperatura 
ambiente)

max. 40°C

Bassa tensione di protezione

dispositivo di controllo indipendente

Trasformatore di sicurezza a prova di cortocircuito

Polarità di alimentazione



Sommario 1 Colonna di luce

2 Cavo di 
alimentazione

3 Trasformatore
4 Controllo a distanza
5 Batteria 3 V CR2025
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Volume di fornitura/parti del prodotto
Con il prodotto acquistato ottiene:
– Colonna di luce con 1,5 m di cavo
– Controllo remoto (inclusa 1 batteria da 3 V CR2025)
– Istruzioni per l'uso
– Cartolina di garanzia
Prima del primo utilizzo controllare la completezza della fornitura e comunicare  
entro 2 settimane dopo l'acquisto l'eventuale incompletezza. 
Controllare che l'apparecchio sia integro e non danneggiato durante il trasporto. In 
questo caso non metterlo in funzione e rivolgersi al servizio clienti. 
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Utilizzo conforme

INDICAZIONE!

La colonna di luce è destinata esclusivamente all'illuminazione decorativa in 
ambienti abitativi asciutti e chiusi. È destinata esclusivamente a un utilizzo 
domestico.
Utilizzare la colonna di luce solo come descritto nelle presenti istruzioni all'uso. 
Qualsiasi altro utilizzo non è considerato conforme alle disposizioni e può provocare 
danni materiali o alle persone. L'articolo non è un giocattolo.
Il produttore o rivenditore non si assume alcuna responsabilità per danni dovuti 
all’uso non conforme o scorretto.

Indicazioni di sicurezza

 ATTENZIONE!

Non adatto per bambini e persone con limitazioni.
Gli apparecchi delicati non devono essere utilizzati dai bambini. Anche le persone 
con ridotte capacità psichiche, sensoriali o mentali dovrebbero utilizzare la colonna 
di luce sotto sorveglianza e in modo pertinente.
Anche il materiale di confezionamento e i piccoli componenti in dotazione non 
devono essere utilizzati da bambini e persone con limitazioni. Sussiste il rischio di 
soffocamento.
Non guardare mai direttamente la fonte di luce LED e non illuminare direttamente gli 
occhi di altre persone o animali poiché sussiste il pericolo di danni alla retina.

 ATTENZIONE!

Pericolo di danni!
Un utilizzo non conforme della colonna di luce può comportare dei danni 
all'apparecchio.
– �Non posizionare la colonna di luce nei pressi di superfici calde e non esporla mai a 

temperature elevate, come ad esempio presso un riscaldamento, piastre di cottura, 
luce diretta del sole.

– �Non esporre la colonna di luce a temperature estreme o forti oscillazioni di 
temperatura (nei pressi di ventilatori, impianti di climatizzazione e riscaldamenti).

– �Non immergere mai la colonna di luce in acqua per pulirla.
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Indicazioni di sicurezza

– �Non utilizzare la colonna di luce se presenta crepe o fessure, se si è deformata o 
mostra altri danni. In caso di danni mettersi in contatto con il nostro servizio clienti 
(vedi certificato di garanzia).

– �I LED sono parte integrante della lampada e non possono essere sostituiti.
– �La lampadina non è sostituibile, quando ha raggiunto il limite della sua durata è 

necessario sostituire tutta la lampada.
– �Non avvolgere il cavo elettrico attorno alla colonna di luce.

 PERICOLO!

Pericolo di esplosione e di ustioni da acido!
Pericolo da batterie!
In caso di utilizzo non conforme delle batterie sussiste il pericolo di esplosione o 
ustione da acido a causa della perdita di acido delle batterie.
– �Non esporre la batteria al calore intenso e non gettarla nelle fiamme.
– �Fare attenzione a inserire la batteria con la corretta polarità (+/-).
– �Sostituire la batteria esclusivamente con una batteria dello stesso tipo.
– �In caso di necessità pulire i contatti della batteria e dell'apparecchio prima 

dell'inserimento.
– �Non sottoporre la batteria a cortocircuito.
– �Non cercare mai di caricare delle batterie non ricaricabili.
– �Non aprire le batterie.
– �Evitare il contatto dell'acido delle batterie con la cute, gli occhi e le mucose. Non 

eliminare eventuale liquido delle batterie a mani nude. Utilizzare dei guanti 
protettivi. In caso di contatto lavare immediatamente con abbondante acqua pulita 
le parti interessate e consultare un medico.

– �Se il prodotto non viene utilizzato per un periodo prolungato, rimuovere la batteria 
dal relativo scomparto del controllo a distanza.

– �Tenere e conservare le batterie nuove e usate al di fuori dalla portata dei bambini.
– �Le batterie esaurite devono essere asportate immediatamente dall'apparecchio! 

Pericolo di fuoriuscita di acidi!
– �Le batterie, se inghiottite, possono essere pericolose per la salute.
– �Qualora la batteria a bottone venisse inghiottita, entro 2 ore può provocare lesioni 

interne gravi che potrebbero comportare la morte.
– �Se lo scomparto batterie non chiude correttamente non utilizzare l'apparecchio e 

tenerlo lontano dai bambini.
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Indicazioni di sicurezza

– �Qualora una batteria venisse inghiottita o entrasse nel corpo in altro modo 
consultare immediatamente un medico.

– Dopo l'uso spegnere l'apparecchio.

 PERICOLO!

Pericolo di scossa elettrica e di surriscaldamento!
– �Un utilizzo non conforme dell'articolo può comportare una scossa elettrica o anche 

un incendio!
– �Collegare l'articolo esclusivamente a una presa elettrica comodamente accessibile 

per poter scollegare rapidamente l'apparecchio in caso di guasto.
– �Pericolo di scossa elettrica con lampade difettose o mancanti. In questo caso non 

utilizzare la lampada.
– �Non mettere in funzione l'articolo se ancora confezionato.
– �In nessun caso aprire l'alloggiamento del trasformatore e non eseguire nessun tipo 

di modifiche all'articolo.
– �Disporre il cavo in modo che non sussista il rischio d’inciampare.
– �Evitare qualsiasi danno all'isolamento.
– �Accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di ingresso del 

trasformatore.
– �Non utilizzare più il trasformatore se dei liquidi sono penetrati nell'alloggiamento.
– �Prima di collegare l'apparecchio alla rete elettrica controllare sempre il cavo e il 

trasformatore per eventuali danni.
– �Non lasciare incustodita la colonna di luce durante il funzionamento.
– �Non utilizzare l'apparecchio se presenta danni evidenti o se il cavo elettrico o il 

trasformatore sono difettosi.
– �Non utilizzare l'articolo con un dimmer esterno.
– �Il cavo di alimentazione estremamente flessibile di questa lampada non può essere 

sostituito, se il cavo viene danneggiato tutta la lampada deve essere smaltita.
– �I LED dell'articolo non sono sostituibili. In caso di danni ai LED tutto l'articolo deve 

essere smaltito per evitare pericoli.
– �Non appendere abiti o altri oggetti sull'articolo. Sussiste il rischio di danneggiare 

permanentemente l'articolo.
– �Durante il posizionamento fare in modo che l'articolo non possa assolutamente 

ribaltarsi.
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 ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni!
La luce dei LED è molto forte e guardandola direttamente potrebbero risultarne 
dei danni agli occhi. Non guardare mai direttamente dall'alto nella colonna di 
luce.

Dati tecnici
Colonna a luce LED
Modello NP-LS-FE-22 (colonna di luce con effetto scintille) 

NP-LS-GL-22 (colonna di luce con superficie bianco opaca)
NP-LS-GLWD-22 (colonna di luce con effetto 3D a cubi)

Dimensioni ø 12,9 cm, altezza 103,5 cm
LED 180 LED
Ambiente di utilizzo max. 25°C
Flusso luminoso ca. 1000 Lumen
Classe di protezione

Adattatore di rete
Modello S92117
Lunghezza del cavo  
elettrico

 
1,5 m

Tensione in ingresso 220 - 240 V ~, 50 / 60 Hz

Tensione in uscita 12 V ⎓ 1 A, max. 12 W
Classe di protezione

 
ta max. 40°C
tc max. 75 °C

Controllo a distanza
Alimentazione 1 batteria CR2025 3V a bottone
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Prima della prima messa in funzione
Controllo della colonna di luce e del volume di fornitura

INDICAZIONE!

Pericolo di danni!
Se la confezione viene aperta con scarsa cautela con un coltello affilato o con altri 
oggetti appuntiti la colonna di luce potrebbe essere facilmente danneggiata.
1.	 Fare particolare attenzione durante l'apertura della confezione.
2.	 Estrarre l'articolo dalla confezione ed asportare accuratamente tutti i materiali di 

imballo.
3.	 La confezione deve essere tenuta lontano dai bambini. Sussiste il rischio di 

soffocamento durante il gioco.
4.	 Controllare che la confezione sia completa (vedi pagina 33).
5.	 Controllare che la colonna di luce o il controllo remoto non siano danneggiati. In 

questo caso non utilizzare la colonna di luce e rivolgersi al nostro servizio clienti 
(vedi certificato di garanzia).
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Messa in funzione
Collegamento della colonna di luce

 PERICOLO!

Pericolo di scossa elettrica!
1.	Utilizzare la colonna di luce 1  solo in ambienti interni asciutti. 
2.	Posizionare il colonna di luce su una superficie piana e stabile. 
3.	Svolgere completamente il cavo  . 
4.	Fare attenzione a che nessuno possa inciampare sul cavo.

5.	Inserire la spina del trasformatore 3  in una presa elettrica installata in modo 
conforme.

6.	Ora il prodotto è pronto all'uso.

Accendere e spegnere la colonna di luce
Utilizzo tramite controllo remoto
Prima del primo utilizzo asportare la striscia di protezione dallo scomparto batteria 
sul retro del controllo remoto. Ricordiamo che il controllo remoto funziona tramite 
infrarossi. Quindi è indispensabile che vi sia una connessione visiva tra il controllo 
remoto e la colonna di luce perché questa possa ricevere i comandi. La ricevente a 
infrarossi si trova nella parte inferiore della colonna di luce. Se la colonna di luce non 
risponde ai comandi del controllo remoto provare a girare la colonna di luce fino a 
quando essa risponde ai segnali del controllo remoto.
Dopo che la colonna di luce è stata installata come sopra descritto tutto il controllo 
della stessa avviene tramite il comando remoto.
Premere il tasto ON/OFF 1  (vedi figura sotto), per accendere la colonna di luce. Con i 
tasti 2  è possibile impostare la luminosità. 

Tasto 3 : con questo tasto è possibile passare dalla modalità di luce bianca 
precedentemente selezionata alla modalità di luce colorata precedentemente 
selezionata e vice versa. 
Tasto 4 :  con questo tasto si imposta la temperatura colore a luce diurna bianca, 
6500 Kelvin.
Tasto 5 :  con questo tasto si imposta la temperatura colore a luce bianca calda,  
3000 Kelvin.
Tasto 6 :  con questo tasto è possibile aumentare gradualmente la temperatura colore. 
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Tasto 7 :  con questo tasto è possibile ridurre gradualmente la temperatura colore. 
Tasto 8 :  con questo tasto si imposta una modalità di alternanza di colori a propria scelta
– 3 colori in rapida alternanza
– 3 colori cangianti lentamente
– �7 colori in rapida alternanza
– �7 colori cangianti lentamente
– �Premere ripetutamente questo tasto per raggiungere la modalità desiderata.
Con i tasti colorati 9  si imposta una colore a propria scelta
Il controllo remoto ha una funzione memoria. Ciò significa che l'ultima modalità luce 
selezionata viene attivata automaticamente quando la colonna di luce viene spenta 
e riaccesa.

Sostituzione/estrazione batteria
1. �Premere verso l'alto la piccola leva 7  sullo scomparto batteria.
2. �Estrarre lo scomparto batteria dall'estremità inferiore del controllo remoto.
3. �Estrarre la batteria esaurita dallo scomparto batteria.
4. �Inserire la nuova batteria nell’alloggiamento. Rispettare la corretta polarità 

(+/-) della batteria. Inoltre ricordiamo che la batteria deve essere sostituita 
esclusivamente con una batteria dello stesso tipo.

5. �Inserire lo scomparto batteria nel controllo remoto.
6. �Non utilizzare insieme tipi di batterie diverse o batterie usate con batterie nuove.

ON OFF

WHITEBLUEGREENRED

FADE7

4321

FADE3JUMP7JUMP3

PURPLECYANYELLOWORANGE

CR2025

Retro del controllo remoto
C

7
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In caso di guasti
La sostituzione di singoli LED non è possibile! 
La sostituzione dei LED non è necessaria a causa della loro lunga durata. I LED non 
possono e non devono essere sostituiti. Quando i LED raggiungono il termine della 
durata tutta la colonna di luce deve essere sostituita. 
In caso di errori di funzionamento della colonna di luce LED controllare se è possibile 
risolvere il problema con l'aiuto della seguente panoramica: Se non è possibile 
mettere in funzione l'apparecchio come previsto contattare il centro di assistenza 
indicato nella cartolina di garanzia.

Errore Possibile causa
La colonna di luce 
non si accende

– �La spina è stata inserita in una presa elettrica correttamente 
installata?

– �Il controllo remoto è in contatto con la ricevente nella colon-
na di luce? Girare un poco la colonna di luce e riprovare.

– �Il controllo remoto è dotato di una batteria adeguata e cari-
ca? Controllare se la striscia di protezione è stata asportata.
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Pulizia

 PERICOLO!

Pericolo di scossa elettrica!
Il contatto con componenti che portano tensione può comportare lesioni gravi o 
letali.  
Estrarre la spina elettrica dalla presa prima di pulire la colonna di luce. A questo 
scopo afferrare sempre la spina elettrica e non tirare il cavo di alimentazione! 

INDICAZIONE!

Pericolo di corto circuito!
L'acqua o altri liquidi possono provocare un cortocircuito. 
– �Non immergere mai la colonna di luce in acqua o altri liquidi.
– �Fare attenzione che l'acqua o altri liquidi non penetrino nella colonna di luce.
– �Pulire la colonna di luce e il controllo remoto esclusivamente esternamente. A 

questo scopo utilizzare un panno morbido asciutto e pulito. 

Conservazione 
Conservare l'articolo in un luogo asciutto e protetto dai raggi diretti del sole, lontano 
dalla portata dei bambini.
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Smaltimento conforme
Smaltimento della confezione

Il prodotto è contenuto in una confezione a protezione da eventuali 
danni da trasporto. Le confezioni sono riciclabili e possono essere fa-
cilmente conferite al circuito delle materie prime. Il cartone e la carta 
devono essere conferiti con la carta da riciclare, le pellicole nella rac-
colta apposita.

Smaltimento dell'apparecchio
(Applicazione nell’Unione Europea e in altri Stati europei con sistemi per la 
raccolta differenziata dei materiali) Gli apparecchi non utilizzabili non de-
vono essere smaltiti con i rifiuti domestici! Se la colonna di luce LED non 
può più essere utilizzata, ogni consumatore ha l'obbligo per legge di con-
ferire gli apparecchi separatamente dai rifiuti domestici, per es. presso 
il centro di raccolta del proprio comune o del quartiere. In questo modo si 
assicura un riciclaggio conforme delle apparecchiature obsolete evitando 
effetti negativi sull'ambiente. Per questo motivo gli apparecchi elettrici 
sono contrassegnati con il simbolo qui riprodotto. 

Non smaltire le batterie e gli accumulatori con i rifiuti domestici! 
Come consumatore lei ha l'obbligo per legge di conferire tutte le batterie 
e gli accumulatori, indipendentemente dal fatto che contengano sostanze 
dannose* o meno, presso il centro di raccolta del suo comune o del suo 
quartiere oppure presso un rivenditore per consentirne uno smaltimento 
conforme ed ecologico.  
*�indicato con: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo 

Dichiarazione di conformità 
Con la presente la Northpoint GmbH, dichiara che la colonna di luce LED  
(NP-LS-FE-22/ NP-LS-GL-22/ NP-LS-GLWD-22) è conforme agli standard prescritti per 
legge. Una dichiarazione di conformità completa può essere richiesta in qualsiasi 
momento tramite mail a info@northpoint.de citando la denominazione del prodotto.
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Általános tudnivalók
A használati útmutató elolvasása és tárolása

Kérjük, hogy a termék első használata előtt figyelmesen olvassa el ezen 
útmutatót, és kövesse az útmutatásokat. A biztonságos használat 
érdekében feltétlenül be kell tartania a biztonsági útmutatásokban 
foglaltakat! 

Kérjük, hogy elérhető helyen tartsa, illetve őrizze meg e Kezelési útmutatót, hogy 
harmadik félnek való továbbadása esetén az új tulajdonosnak ezt is átadhassa. 
A Kezelési útmutató a termék részét képezi. A Kezelési útmutató aktuális verziója a 
típusszám (NP-LS-FE-22 / NP-LS-GL-22 / NP-LS-GLWD-22) megadásával kérésre az 
info@northpoint.de címen igényelhető. 

Jelmagyarázat
A következő szimbólumok és figyelemfelhívó szavak fordulnak elő e Kezelési 
útmutatóban, a lámpán vagy a csomagoláson.

 VESZÉLY!
E figyelemfelhívó szó egy olyan magas 
kockázatszintű veszélyt jelöl, amelyet, ha nem 
kerülnek el, akkor halálos baleset vagy súlyos 
sérülés következik be.

 FIGYELMEZTETÉS!
E szimbólumok/figyelemfelhívó szavak egy 
olyan közepes kockázati szintű veszélyt jelölnek, 
melyet, ha nem kerülnek el, akkor halálos 
baleset vagy súlyos sérülés következhet be.

ÚTMUTATÁS!
Lehetséges anyagi károkra figyelmeztetnek e 
figyelemfelhívó szavak.

E jellel ellátott termékek teljesítik az Európai 
Gazdasági Térség közösségi előírásainak valamennyi 
követelményét(Megfelelőségi nyilatkozat) 
(lásd a „Megfelelőségi nyilatkozat“ című rész).

GS (ellenőrzött biztonság): A termék megfelel a német 
Termékbiztonsági törvény (ProdSG) követelményeinek.
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A II. védelmi osztályba tartoznak e szimbólummal jelölt 
elektromos eszközök.

A III. védelmi osztályba tartoznak e szimbólummal jelölt 
elektromos eszközök.

Védett a 12,5 mm-nél nagyobb átmérőjű szilárd testek 
behatolása ellen (hálózati adapter). 

Kizárólag beltéri használatra alkalmas a termék.

Kizárólag beltéri használatra alkalmas a termék.

tc  
(üzemi hőmérséklet)

max. 75 °C

ta 
(környezeti 
hőmérséklet)

max. 40 °C

Biztonsági törpefeszültség

Különálló kezelőeszköz

Rövidzárlat ellen védett biztonsági transzformátor

Csatlakozó polaritása



Áttekintés 1 Világítóoszlop
2 Csatlakozóvezeték
3 Hálózati adapter
4 Távvezérlő
5 3 V CR2025 elem
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Szállítási terjedelem/részei
A megvásárolt termék szállítási terjedelme:
– 1,5 m-es csatlakozókábellel rendelkező világítóoszlop
– Távvezérlő (1 x 3 V CR2025 elemet tartalmaz)
– Kezelési útmutató
– Garanciakártya
Az első használat előtt ellenőrizze, hogy hiánytalan-e a szállítási terjedelem, és a 
vásárlást követően 2 héten belül tájékoztasson bennünket, ha nem teljes a szállítási 
terjedelem. 
Szállítási sérülések szempontjából ellenőrizze a készüléket. Ilyen esetben  
ne használja, hanem forduljon az Ügyfélszolgálatunkhoz. 
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Rendeltetésszerű használat

ÚTMUTATÁS!

Ez a világítóoszlop kizárólag beltéri száraz és zárt helyek díszvilágítására alkalmas. 
Kizárólag magánháztartásokban való használatra szánták.
Kizárólag e Kezelési útmutatóban leírt módon használja a világítóoszlopot. 
Bármely más használat rendeltetésellenes használatnak minősül, anyagi kárt vagy 
személyi sérülést okozhat. Nem játékszer a termék.
A gyártó és a forgalmazó a rendeltetésellenes vagy hibás használatból eredő 
károkért nem vállal felelősséget.

Biztonsági utasítások

 FIGYELMEZTETÉS!

Nem alkalmas gyermekek és korlátozott képességű személyek általi önálló 
kezelésre.
Nem gyermekek kezébe való érzékeny készülék. A korlátozott fizikai, érzékszervi 
vagy szellemi képességekkel rendelkező személyek kizárólag lehetőségeik szerint és 
felügyelet alatt használhatják a világítóoszlopot.
Tartsa csomagolóanyagokat, valamint a kicsi alkatrészeket a gyermekektől és a 
korlátozott képességű személyektől távol. Fulladásveszély áll fenn.
Sohase nézzen közvetlenül a LED-es fényforrásba, illetve ne irányítsa a LED-es 
fényforrást emberek vagy állatok szemébe, mivel ez a recehártya sérüléséhez

 FIGYELMEZTETÉS!

Anyagi kár okozásának veszélye!
A világítóoszlop károsodásához vezethet a világítóoszlop szakszerűtlen használata.
– �Sohase tárolja forró felületek közelében a világítóoszlopot, továbbá sohase tegye ki 

azt magas hőmérsékletnek, pl. fűtés, gáztűzhelylapok, közvetlen napsütés által.
– �Ne tegye ki a világítóoszlopot szélsőséges hőmérsékleteknek vagy nagy 

hőmérsékletingadozásoknak (ventilátorok, klímaberendezések, fűtés közelében).
– �Tisztítás céljából sohase merítse tisztítás vízbe a világítóoszlopot.
– �Ne használja többé a világítóoszlopot, ha repedéseket, illetve hasadásokat, 

deformálódásokat vagy egyéb sérüléseket észlel. Sérülések esetén vegye fel a 
kapcsolatot az Ügyfélszolgálatunkkal (lásd Garanciális okmány).
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Biztonsági utasítások

– �Be vannak építve és nem cserélhetőek a fényforrásként szolgáló LED-ek.
– �Nem cserélhető e lámpa fényforrásai; amikor egy fényforrás elér az élettartamának 

a végét, akkor az egész lámpát ki kell cserélni.
– � Ne tekerje a világítóoszlop köré a kábelt.

 VESZÉLY!

Robbanás és marási sérülés veszélye!
Elemek által előidézett veszély!
Robbanást vagy a kifolyó elemfolyadék miatt marási sérüléseket okozhat az elemek 
szakszerűtlen kezelése.
– � Ne tegye ki az elemet nagy hőhatásnak és ne dobja azt tűzbe.
– �Ügyeljen arra, hogy megfelelő polaritással (+/-) tegye be az elemet.
– �Azonos típusú elemre cserélje ki az elemet.
– �A betétel előtt, szükség esetén tisztítsa meg az elem és készülék érintkezőit.
– �Ne zárja rövidre az elem pólusait.
– �Sohase próbálja az elemeket tölteni.
– � Ne szedje szét az elemet.
– �Kerülje el, hogy bőrrel, szemmel vagy nyálkahártyával érintkezzen az 

elemfolyadék. Sohase végezze csupasz kézzel az elemfolyadék eltávolítását. Ennél 
viseljen védőkesztyűt. Az elemfolyadékkal való érintkezés esetén, azonnal tiszta 
vízzel le kell öblíteni az érintett helyeket, és azonnal orvoshoz kell fordulnia.

– �Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, akkor vegye ki az elemeket az 
távvezérlő elemrekeszéből.

– �Tartsa a gyermekektől távol az új és használt elemeket, illetve gyermekek által el 
nem érhető helyen tárolja az elemeket.

– �Azonnal vegye ki az eszközből a lemerült elemeket! Megnövekedett 
szivárgásveszély!

– �Lenyelésük esetén életveszélyt idézhetnek elő az elemek.
– �A gombelem lenyelése esetén 2 órán belül halált okozó súlyos belső sérüléseket 

okozhat.
– �Ha nincs biztonságosan zárva az elemrekesz, akkor már nem használható a 

termék, és tartsa távol a gyermekektől.
– � Az elem lenyelése vagy más módon a testbe jutása esetén azonnal forduljon 

orvoshoz.
– Használat után kapcsolja ki a készüléket.
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Biztonsági utasítások

 VESZÉLY!

Áramütés és túlmelegedés veszélye!
– �Áramütést és tűzet okozhat a termék szakszerűtlen kezelése!
– �Ügyeljen arra, hogy csak jól megközelíthető csatlakozóaljzathoz csatlakoztassa a 

terméket, hogy szükség esetén a termék dugaszolható tápegységét gyorsan ki 
lehessen húzni a hálózati csatlakozóaljzatból.

– �Áramütés veszélyét idézik elő a hibás vagy hiányzó lámpák. Ilyen esetben ne 
használja a lámpát.

– �Sohase működtesse a csomagolásában a terméket.
– �Semmiképpen se bontsa meg a dugaszolható tápegység burkolatát, ne végezzen 

változtatásokat a terméken.
– �Úgy vezesse a kábelt, hogy az ne idézzen elő botlásveszélyt.
– �Ügyeljen arra, hogy sérüljön meg a szigetelés.
– �Ellenőrizze, hogy megegyezik-e a hálózati feszültség a dugaszolható tápegység 

bemeneti feszültségével.
– �Ne használja tovább a dugaszolható tápegységet, ha víz jutott a házába.
– �Sérülések szempontjából ellenőrizze a kábel csatlakozódugóját és a dugaszolható 

tápegységet.
– � Ne hagyja felügyelet nélkül működés közben a világítóoszlopot.
– �Ne használja a terméket, ha látható sérüléseket tapasztal, vagy ha a tápkábel, 

illetve a dugaszolható tápegység meghibásodott.
– �Ne használja a terméket külső.fényerőszabályozóval.
– �Nem cserélhető e lámpa külső, rugalmas vezetéke; ha megsérül a vezeték, akkor 

hulladékként kell a lámpát elhelyezni.
– �. Nem cserélhetőek a termék LED-jei Ha LED-ek sérülését állapítja meg, akkor a 

veszélyeztetés elkerülésére az egész terméket hulladékként kell elhelyezni.
– �Ne akasszon ruhadarabokat vagy különböző tárgyakat a termékre. A termék 

maradandó károsodását kockáztatja.
– �A felállítás során ügyeljen arra, hogy ne borulhasson fel a világítóoszlop.

 FIGYELMEZTETÉS!

Sérülésveszély!
Nagyon erős a LED-ek fénye, és közvetlen belenézés esetén szemsérülést 
okozhatnak. Sohase nézzen felülről a világítóoszlopra.
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Műszaki adatok
LED-es világítóoszlop
Típus NP-LS-FE-22 (világítóoszlop csillogó hatással)

NP-LS-GL-22 (világítóoszlop mattfehér felülettel)
NP-LS-GLWD-22 (világítóoszlop 3D-s hatású kockás 
mintázattal)

Méretek ø 12,9 cm, Magasság 103,5 cm
LED 180 LED
Üzemi környezet max. 25 °C
Fényáram kb. 1000 lumen
Védelmi osztály

Hálózati adapter
Típus S92117
A hálózati kábel hossza 1,5 m

Bemeneti feszültség 220 - 240 V ~, 50 / 60 Hz

Kimeneti feszültség 12 V ⎓ 1 A, max. 12 W
Védelmi osztály

 
ta max. 40 °C
tc max. 75 °C

Távvezérlő
Energiaellátás 1 x CR2025 3V gombelem
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Az első üzembe helyezés előtt
Világítóoszlop és a szállítási terjedelem ellenőrzése

ÚTMUTATÁS!

Anyagi kár okozásának veszélye!
Könnyen megsérülhet a világítóoszlop, ha kellő körültekintés nélkül egy éles késsel 
vagy hegyes tárggyal nyitja ki a csomagolást.
1.	 Legyen körültekintő a kinyitáskor.
2.	 Vegye ki a csomagolásból a becsomagolt terméket, és gondosan távolítsa el az 

összes csomagolóanyagot.
3.	 Tartsa a gyermekektől távol az elemeket. A játék során fulladásveszély áll fenn.
4.	 Ellenőrizze, hogy hiánytalanul meg vannak-e a szállítási terjedelem tételei 

(lásd 47. oldal).
5.	 Sérülések szempontjából ellenőrizze a világítóoszlopot, illetve az 

egyes alkatrészeket. Ilyen esetben ne használja, hanem forduljon az 
Ügyfélszolgálatunkhoz ((lásd Garanciális okmány).
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Üzembe helyezés
Világítóoszlop csatlakoztatása

 VESZÉLY!

Áramütés veszélye!
1.	Kizárólag száraz belső térben csatlakoztassa világítóoszlopot 1 . 
2.	Sík, stabil felületre tegye le a világítóoszlopot . 
3.	Teljes hosszban csévélje le a kábelt. 
4.	Ügyeljen arra, hogy ne botoljon meg a kábelben.

5.	Dugja a dugaszolható tápegység hálózati csatlakozóját 3  egy előírásszerűen 
telepített csatlakozóaljzatba.

6.	Most üzemkész a termékt.

Világítóoszlop be- és kikapcsolása
A távvezérlővel való kezelés
Az első használat előtt vegye ki a távvezérlő elemrekeszének a hátoldalán található 
védőcsíkokat. Ügyeljen arra, hogy infravörös sugárral dolgozik a távvezérlő. 
Közvetlen rálátással kell a távvezérlőnek rendelkeznie a világítóoszlopra, hogy az 
fogadni tudja a parancsokat. A világítóoszlop alján található az infravörös vevő. Ha 
nem reagál a világítóoszlop a távvezérlő parancsára, akkor próbálja meg addig 
elfordítani a világítóoszlopot, amíg megfelelő módon nem reagál a világítóoszlop 
jeleire.
A világítóoszlopnak az előzőleg leírt módon való felállítása után minden vezérlés a 
mellékelt távvezérlővel történik.
Nyomja meg a BE/KI 1  gombot (lásd a alábbi ábra), a világítóoszlop 
bekapcsolására. A nyílgombokkal 2  állítsa be a fényerőt. 
3  gomb: E gombbal váltson az utoljára kiválasztott fehér Világítási mód és az 

utoljára kiválasztott színes Világítási mód között. 
4  gomb:  E gombbal állítsa nappali fény fehérre, 6500 kelvinre a színhőmérsékletet.
5  gomb:  E gombbal állítsa meleg fehérre, 3000 kelvinre a színhőmérsékletet.
6  gomb:  E gombbal növelje lépésenként a színhőmérsékletet. 
7  gomb:  E gombbal csökkentse lépésenként a színhőmérsékletet. 
8  gomb:  E gombbal állítsa be a választása szerinti Színváltási módot:
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– 3 szín gyors váltása
– 3 szín lágy színátmenete
– �7 gyors váltása
– �7 szín lágy színátmenete
– �Többször nyomja meg ezt a gombot, hogy a kívánt módik eljusson.
Ezen színes gombokkal 9  állítson be egy kiválasztott színt.
Memória funkcióval rendelkezik a távvezérlő. Azt jelenti, hogy automatikusan az 
utoljára kiválasztott mód van beállítva, a világítóoszlop ki- és ismét bekapcsolásakor.

Elem kivétele/cseréje
1. �Nyomja felfelé az elemrekeszen található kicsi kart 7 .
2. �Húzza ki a távvezérlő alján található elemrekeszt.
3. �Szükség esetén vegye ki a régi elemet az elemrekeszből.
4. �Tegye az új elemet az elemrekeszbe. Ennek során figyeljen az elem helyes 

polaritására (+/-). Ezenkívül figyeljen arra, hogy csal azonos típusú elemre szabad 
kicserélni.

5. �Tolja vissza a távvezérlőbe az elemrekeszt.
6. �Tilos a különböző típusú, valamint az új és használt elemek egyidejű használata.

ON OFF

WHITEBLUEGREENRED

FADE7

4321

FADE3JUMP7JUMP3

PURPLECYANYELLOWORANGE

CR2025

A távvezérlő hátoldala

C

7



Hibák

55

Hibák
NEM lehetséges Az egyes LED-lámpácskák cseréje! 
A hosszú élettartamuk miatt szükségtelen a LED-ek cseréje. Nem lehetséges és tilos a 
LED-ek cseréje. Ha a fényforrás eléri az élettartamaik végét, akkor az világítóoszlopot 
ki kell cserélni. 
A LED-es világítóoszlop esetleges meghibásodása esetén arra kérjük, hogy 
a következőket ellenőrizze, hogy maga is megszüntethesse a problémát. Ha 
helyezhető az előírt módon üzembe az eszköz, akkor forduljon az ügyfélszolgálathoz.

Hiba Lehetséges okok
Nem világít a 
világítóoszlop.

– �Egy előírásszerűen telepített csatlakozóaljzatba van csatla-
koztatva a csatlakozódugó?

– �Kapcsolatban van a távvezérlő a világítóoszlop vevőjével? 
Kicsit fordítsa el a világítóoszlopot, majd próbálja meg még 
egyszer.

– �Megfelelő és feltöltött elem van a távvezérlőben? Kérjük, 
hogy ellenőrizze el van-e távolítva a védőcsík.
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Tisztítás

 VESZÉLY!

Áramütés veszélye!
Súlyos vagy halálos sérülést okozhat a feszültség alatt álló alkatrészek érintése.  
Tisztítás előtt húzza ki a világítóoszlop hálózatkábelének a csatlakozódugóját a 
csatlakozóaljzatból. Ehhez mindig a csatlakozódugójánál és nem a kábelnél fogva 
húzza ki azt! 

ÚTMUTATÁS!

Zárlatveszély!
Zárlatot okozhat a házba bejutó víz vagy más folyadék. 
– �Sohase merítse vízbe vagy más folyadékba a világítóoszlopot.
– �Ügyeljen arra, hogy ne jusson víz vagy más folyadék a világítóoszlopba.
– �Kizárólag külsőleg tisztítsa meg a világítóoszlopot és a távvezérlőt. Ehhez csak egy 

száraz, tiszta és piha kendőt használjon. 

Tárolás 
Száraz és közvetlen napsütéstől védett, valamint gyermekek által el nem érhető 
helyen tárolja a terméket.
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Környezetbarát hulladékkénti elhelyezés
Csomagolás hulladékkénti elhelyezése

Az eszköz a szállítási sérülések elleni védelem érdekében csomago-
lásban található. Újrahasznosíthatóak, és könnyen visszavezethetőek 
a nyersanyag körforgásába a csomagolóanyagok. Vigye a papírt és a 
kartont a hulladékpapír, míg a fóliákat egy műanyag gyűjtőhelyre.

Régi eszköz hulladékkénti elhelyezése
(Az Európai Unió országaiban és olyan más olyan európai országokban al-
kalmazható, melyekben megoldott az újrahasznosítható anyagok szelektív 
gyűjtése.) Tilos a háztartási szemétbe dobni a régi eszközt! Ha már nem 
használhatóak a LED-es világítóoszlop, akkor minden felhasználó törvé-
nyileg kötelezett a hulladékokat háztartási szeméttől elkülönítve, pl. az 
önkormányzata/városrésze gyűjtőhelyén a leadására. Ezáltal garantált az a 
hulladék szakszerű felhasználása és a környezetre kifejtett negatív hatások 
kiküszöbölése. Ezért az itt látható szimbólummal vannak ellátva az elektro-
mos készülékek. 

Tilos a háztartási szemétbe dobni az elemeket és 
akkumulátorokat! 

Felhasználóként törvényileg, kötelezett függetlenül attól, hogy tartalmaz-e 
károsanyagokat*, valamennyi elem és akkumulátor önkormányzat/város-
rész vagy egy kereskedelmi gyűjtőhelyen való leadására annak érdekében, 
hogy környezetbarát módon lehessen azokat hulladékként elhelyezni.  
*�A jelzésük: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom 

Megfelelőségi nyilatkozat 
Ezúton kijelenti Northpoint GmbH, hogy a LED-es világítóoszlop (NP-LS-FE-22/  
NP-LS-GL-22/ NP-LS-GLWD-22) megfelel a törvényesen előírt szabványoknak. 
Ha a Megfelelőségi nyilatkozat teljes szövegére van szüksége, akkor mindig a termék 
megnevezésével kérje azt az info@northpoint.de e-mail címen.
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Kazalo vsebine

Ta navodila za uporabo lahko kadar koli zahtevate po elektronski pošti v obliki PDF na  
info@northpoint.de. Ta navodila za uporabo lahko zahtevate tudi po telefonu/e-pošti pri  
pristojni službi za stranke (glejte garancijski list).
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Splošno
Branje in shranjevanje navodil

Pred prvo uporabo izdelka natančno preberite ta navodila in sledite 
napotkov v njih. Zlasti morate nujno upoštevati varnostne napotke za 
varno delovanje! 
Ta navodila za uporabo imejte pri roki in jih shranite, da jih boste lahko 

posredovali novemu lastniku, če izdelek predan tretjim osebam. 
Navodilo za uporabo je sestavni del izdelka. Najnovejšo različico teh navodil za 
uporabo lahko zahtevate na info@northpoint.de z navedbo številke modela 
(NP-LS-FE-22/NP-LS-GL-22/NP-LS-GLWD-22). 

Razlaga simbolov
Naslednji simboli in signalne besede so uporabljeni v tem navodilu za uporabo, na 
svetilu ali na embalaži.

 NEVARNOST!
Ta signalna beseda označuje nevarnost z visoko 
stopnjo tveganja, ki lahko, če se ji ne izognete, 
povzroči smrt ali hudo telesno poškodbo.

 OPOZORILO!
Ta signalni simbol/signalna beseda označuje 
nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko, če 
se ji ne izognete, povzroči smrt ali hudo telesno 
poškodbo.

NAPOTEK!
Ta signalna beseda svari pred možnimi material-
nimi škodami.

S tem simbolom označeni izdelki izpolnjujejo vse veljavne 
predpise Skupnosti v okviru Evropskega gospodarskega 
prostora (glejte točko »Izjava o skladnosti«).

Testirana varnost: Izdelek ustreza zahtevam nemškega 
Zakona o varnosti izdelkov (ProdSG).
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Električne naprave, označene s tem simbolom, spadajo v 
zaščitni razred II.

Električne naprave, označene s tem simbolom, spadajo v 
zaščitni razred III.

Zaščiteno pred trdnimi tujki s premerom ≥ 12,5 mm 
(napajalnik). 

Izdelek je primeren izključno za uporabo v zaprtih 
prostorih.

Izdelek je primeren samo za uporabo v zaprtih prostorih.

tc  
(delovna temperatura)

najv. 75 °C

ta 
(temperatura okolja)

najv. 40 °C

Zaščitna nizka napetost

neodvisni krmilnik

Varnostni transformator za zaščito pred kratkim stikom

Polarnost priključka



Pregled 1 Svetlobni steber
2 Kabel
3 Električni adapter

4 Daljinski 
upravljalnik

5 Baterija 3 V CR2025
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Obseg dobave/deli izdelka
S kupljenim izdelkom boste prejeli:
– Svetlobni steber  kablom 1,5 m
– Daljinski upravljalnik (vključno z baterijo 1 x 3 V CR2025)
– Navodila za uporabo
– Garancijska kartica
Pred prvo uporabo preverite popolnost dobave in nas v roku 2 tednov po nakupu 
obvestite, če dobava ni popolna. 
Preverite, ali naprava izkazuje transportne škode. V tem primeru 
je ne uporabljajte, temveč obrnite na našo servisno službo. 
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Namenska uporaba

NAPOTEK!

Ta svetlobni steber je primeren samo za dekorativno razsvetljavo v suhih in zaprtih 
notranjih prostorih. Namenjen je samo za uporabo v zasebnih gospodinjstvih.
Svetlobni steber uporabljajte le na način, kot je opisan v teh navodilih za uporabo. 
Vsaka druga uporaba velja kot nenamenska in lahko vodi do materialnih škod ali 
celo do telesnih poškodb. Izdelek ni otroška igrača.
Proizvajalec ali trgovec ne prevzemata nobenega jamstva za škode, ki nastanejo 
zaradi nenamenske ali napačne uporabe izdelka.

Varnostni napotki

 OPOZORILO!

Ni primerno za otroke in osebe z omejitvami.
Občutljive naprave ne sodijo v roke otrok. Tudi ljudje z omejenimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi zmožnostmi naj svetlobni steber uporabljajo le ustrezno 
in pod nadzorom.
Prav tako hranite embalažni material in priložene majhne dele zunaj dosega otrok in 
oseb z omejitvami. Obstaja nevarnost zadušitve.
Nikoli ne glejte neposredno v LED-vir svetlobe in z LED-virom svetlobe ne svetite v oči 
drugim ljudem ali živalim, saj jim lahko poškodujete mrežnico.

 OPOZORILO!

Nevarnost poškodb!
Nepravilno ravnanje s svetlobnim stebrom lahko vodi do poškodb svetlobnega 
stebra.
– �Svetlobnega stebra nikoli ne shranjujte na vročih površinah ali v njihovi bližini in 

nikoli ga ne izpostavljajte visokim temperaturam, npr. grelcem, kuhalnim ploščam, 
neposredni sončni svetlobi.

– �Svetlobnega stebra ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali močnim 
temperaturnim nihanjem (bližina ventilatorjev, klimatskih in ogrevalnih sistemov).

– �Svetlobnega stebra nikoli ne potapljajte v vodo, da ga očistite.
– �Svetlobnega stebra ne uporabljajte, če je počen, razpokan, deformiran ali izkazuje 



63

Varnostni napotki

kakršno koli drugo poškodbo. V primeru poškodb se obrnite na našo servisno 
službo (glejte garancijski list).

– �LED-lučke kot vir svetlobe so trajno nameščene in jih ni mogoče zamenjati.
– �Vir svetlobe tega svetila ni zamenljiv; ko vir svetlobe doseže konec svoje življenjske 

dobe, je treba zamenjati celotno svetilo.
– �Kabla ne navijajte okoli svetlobnega stebra.

 NEVARNOST!

Nevarnost eksplozije in razjed!
Nevarnosti zaradi baterij!
Ob nepravilnem ravnanju z baterijami obstaja nevarnost eksplozije ali razjed zaradi 
iztekle baterijske tekočine.
– �Baterije ne izpostavljajte visoki vročini in ne mečite je v odprt ogenj.
– �Pazite na to, da baterijo vstavite s pravilno polarnostjo (+/-).
– �Baterijo zamenjajte le z baterijo enakega tipa.
– �Kontakte baterije in naprave pred vstavljanjem po potrebi očistite.
– �Ne povzročajte kratkega stika baterije.
– �Nikoli ne poizkušajte polniti baterij, ki niso za polnjenje.
– �Baterije ne razstavljajte.
– �Preprečite stik baterijske tekočine s kožo, očmi in sluznicami. Baterijske tekočine ne 

odstranjujte z golimi rokami. Pri tem nosite zaščitne rokavice. Pri stiku z baterijsko 
tekočino prizadeta mesta takoj splaknite z veliko čiste vode in poiščite zdravnika.

– �Če izdelka dalj časa ne uporabljate, odstranite baterijo iz baterijskega predalčka 
daljinskega upravljalnika.

– �Nove in rabljene baterije držite stran od otrok in jih shranite izven dosega otrok.
– �Izrabljene baterije nemudoma odstranite iz naprave! Povečana nevarnost 

iztekanja!
– �Baterije so lahko v primeru zaužitja smrtno nevarne.
– �Če zaužijete gumbno baterijo, lahko le-ta v roku 2 ur povzroči hude notranje 

razjede, ki lahko vodijo do smrti.
– �Če baterijskega predalčka ni mogoče varno zapreti, naprave ne uporabljajte več in 

jo hranite izven dosega otrok.
– �Če se baterije zaužijejo ali na drug način pridejo v telo, takoj poiščite zdravnika.
– Napravo po uporabi izklopite.
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Varnostni napotki

 NEVARNOST!

Nevarnost električnega udara in pregrevanja!
– �Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko vodi do električnega udara in do požarov!
– �Izdelek priključite le na dobro dostopno vtičnico, da ga lahko v primeru motnje 

hitro odklopite z električnega omrežja.
– �Nevarnost električnega udara v primeru okvarjenih ali manjkajočih žarnic. V tem 

primeru svetila ne uporabljajte.
– �Izdelka ne uporabljajte v embalaži.
– �V nobenem primeru ne odpirajte ohišja napajalnika in ne izvajajte sprememb na 

izdelku.
– �Kabel položite tako, da ne predstavlja nevarnosti za spotikanje.
– �Preprečite vsakršno poškodbo na izolaciji.
– �Zagotovite, da se omrežna napetost ujema z vhodno napetostjo napajalnika.
– �Ne uporabljajte napajalnika, če je v ohišje prišla tekočina.
– �Pred vsako priključitvijo na električno omrežje preverite, ali sta kabel in napajalnik 

poškodovana.
– �Svetlobnega stebra med obratovanjem nikoli ne pustite brez nadzora.
– �Izdelka ne uporabljajte, če izkazuje vidne poškodbe ali če je omrežni kabel oz.  

napajalnik okvarjen.
– �Izdelka ne uporabljajte z zunanjim dimerjem.
– �Zunanjega prilagodljivega kabla tega svetila ni mogoče zamenjati; če je kabel 

poškodovan, je treba svetilo uničiti.
– �LED-lučk izdelka ni mogoče zamenjati. Če se odkrijejo poškodbe LED-lučk, je treba 

celoten izdelek zavreči, da se izognete nevarnostim.
– �Nad izdelek ne obešajte oblačil ali drugih predmetov. Tvegate, da izdelek trajno 

poškodujete.
– �Pri postavljanju pazite, da se izdelek v nobenem primeru ne more prevrniti.

 OPOZORILO!

Nevarnost telesne poškodbe!
Svetloba LED-lučk je zelo svetla in lahko poškoduje oči, če pogledate naravnost 
vanjo. Nikoli ne glejte v svetlobni steber od zgoraj.
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Tehnični podatki
LED-svetlobni steber
Model NP-LS-FE-22 (svetlobni steber z učinkom utripanja)

NP-LS-GL-22 (svetlobni steber z mat belo površino)
NP-LS-GLWD-22 (svetlobni steber s 3D učinkom  
vzorca kock)

Mere ø 12,9 cm, višina 103,5 cm
LED-lučke: 180 LED-lučk
Delovno okolje najv. 25°C
Svetlobni tok pribl. 1000 lumnov
Razred zaščite

Omrežni adapter
Model S92117
Dolžina omrežnega kabla 1,5 m

Vhodna napetost 220–240 V ~, 50 / 60 Hz

Izhodna napetost 12 V ⎓ 1 A, najv. 12 W
Razred zaščite

 
ta najv. 40 °C
tc najv. 75 °C

Daljinski upravljalnik
Energetsko napajanje 1 x CR2025 3 V gumbna celična baterija
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Pred prvo uporabo
Preverjanje svetlobnega stebra in obsega dobave

NAPOTEK!

Nevarnost poškodb!
Če embalažo neprevidno odpirate z ostrim nožem ali drugimi koničastimi predmeti, 
se lahko svetlobni steber hitro poškoduje.
1.	 Pri odpiranju ravnajte zelo previdno.
2.	 Izdelek vzemite iz embalaže in skrbno odstranite ves embalažni material.
3.	 Embalažo hranite izven dosega otrok. Pri igranju obstaja nevarnost zadušitve.
4.	 Preverite, ali je obseg dobave popoln (glejte stran 61).
5.	 Preverite, ali svetlobni steber oz. daljinski upravljalnik izkazuje škodo. V tem 

primeru svetlobnega stebra ne uporabljajte in se obrnite na našo servisno 
službo (glejte garancijski list).
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Začetek uporabe
Priključitev svetlobnega stebra

 NEVARNOST!

Nevarnost električnega udara!
1.	Svetlobni steber 1  uporabljajte le v suhih notranjih prostorih. 
2.	Svetlobni steber postavite na ravno, stabilno površino. 
3.	Kabel  popolnoma odvijte. 
4.	Pazite, da se nihče ne more spotakniti ob kabel.

5.	Omrežni vtič 3  vtaknite v pravilno instalirano vtičnico.
6.	Izdelek je zdaj pripravljen za obratovanje.

Vklop in izklop svetlobnega stebra
Upravljanje z daljinskim upravljalnikom
Pred prvo uporabo odstranite zaščitni trak iz baterijskega predalčka na zadnji 
strani daljinskega upravljalnika. Upoštevajte, da daljinski upravljalnik deluje z 
infrardečim vmesnikom. Zato je nujno potrebna vizualna povezava med daljinskim 
upravljalnikom in svetlobnim stebrom, da je mogoče sprejemati ukaze. Infrardeči 
sprejemnik se nahaja v spodnjem delu svetlobnega stebra. Če se svetlobni steber 
ne odziva na ukaze daljinskega upravljalnika, poskusite svetlobni steber zavrteti, 
dokler se svetlobni steber kot želeno ne odzove na signale daljinskega upravljalnika.
Ko je svetlobni steber sestavljen, kot je opisano zgoraj, se celotno upravljanje izvaja s 
priloženim daljinskim upravljalnikom.
Pritisnite tipko EIN/AUS (vklop/izklop) 1  (glejte sliko spodaj), da vklopite svetlobni 
steber. S tipkami 2  nastavite svetlost. 

Tipka 3 : S to tipko preklapljate med zadnjim izbranim načinom bele svetlobe in 
zadnjim izbranim načinom barvne svetlobe. 
Tipka 4 :  S to tipko nastavite barvno temperaturo na belo dnevne svetlobe, 6500 
Kelvinov.
Tipka 5 :  S to tipko nastavite barvno temperaturo na toplo belo, 3000 Kelvinov.
Tipka 6 :  S to tipko postopoma povečujete barvno temperaturo. 
Tipka 7 :  S to tipko postopoma zmanjšujete barvno temperaturo. 
Tipka 8 :  S to tipko nastavite način spreminjanja barve po vaši izbiri:
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– 3 barve v hitri menjavi
– 3 barve v nežnem barvnem poteku
– �7 barv v hitri menjavi
– �7 barv v nežnem barvnem prehodu
– �To tipko večkrat pritisnite, da pridete do želenega načina.
Z barvnimi tipkami 9  nastavite barvo po svoji izbiri.
Daljinski upravljalnik ima spominsko funkcijo. To pomeni, da se zadnji izbrani način 
svetenja samodejno nastavi, ko izklopite in znova vklopite svetlobni steber.

Odstranjevanje/zamenjava baterije
1. �Pritisnite na majhen vzvod 7  na baterijskem predalčku navzgor.
2. �Izvlecite baterijski predalček na spodnjem koncu daljinskega upravljalnika.
3. �Po potrebi odstranite stare baterije iz baterijskega predalčka.
4. �V baterijski predalček vstavite nove baterije. Pri tem upoštevajte pravilno 

polarnost (+/-) baterije. Poleg tega upoštevajte, da se sme baterijo zamenjati samo 
z baterijo istega tipa.

5. �Baterijski predalček ponovno potisnite v daljinski upravljalnik.
6. �Različnih tipov baterij ali novih in rabljenih baterij med seboj ne smete mešati.
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V primeru motenj
Zamenjava posameznih LED diod ni mogoča! 
Zaradi njihove dolge življenjske dobe menjava LED-lučk ni potrebna. LED lučk ni 
mogoče in se jih ne sme zamenjati. Ko vir svetlobe doseže konec svoje življenjske 
dobe, je treba zamenjati celoten svetlobni steber. 
V primeru okrnjenega delovanja svetlobnega stebra najprej preverite, ali lahko 
težavo odpravite sami s pomočjo naslednjega pregleda. Če naprave ni mogoče 
pravilno zagnati, se obrnite na servisni naslov, naveden na garancijski kartici.

Motnja Možen vzrok
Svetlobni steber ne 
sveti

– �Ali je vtič priključen na pravilno nameščeno električno 
vtičnico?

– �Ali ima daljinski upravljalnik stik s sprejemnikom v 
svetlobnem stebru? Svetlobni steber nekoliko obrnite in 
poskusite znova.

– �Ali ima daljinski upravljalnik ustrezno in napolnjeno 
baterijo? Preverite tudi, ali je bil zaščitni trak odstranjen.
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Čiščenje

 NEVARNOST!

Nevarnost električnega udara!
Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzroči hude telesne poškodbe ali smrt.  
Pred čiščenjem izvlecite omrežni vtič svetlobnega stebra iz vtičnice. Pri tem vedno 
vlecite za omrežni vtič, nikoli za kabel! 

NAPOTEK!

Nevarnost kratkega stika!
Voda ali druge tekočine lahko povzročijo kratek stik. 
– �Svetlobnega stebra nikoli ne potopite v vodo ali druge tekočine.
– �Pazite, da voda ali druge tekočine ne prodrejo v svetlobni steber.
– �Svetlobni steber in daljinski upravljalnik čistite samo od zunaj. V ta namen 

uporabite suho, čisto in mehko krpo. 

Shranjevanje 
Izdelek shranite na suhem, otrokom nedostopnem mestu, zaščitenem pred 
neposredno sončno svetlobo.
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Okolju prijazno odstranjevanje odpadkov

Odstranjevanje embalaže
Za zaščito pred morebitnimi transportnimi škodami je vaša naprava 
zapakirana. Embalaža je večkrat uporabna in jo je mogoče zlahka 
vrniti v surovinski cikel. Lepenko in karton oddajte med star papir, 
folije v zbiralnik reciklirnih materialov.

Odstranjevanje stare naprave
(Uporabljivo v Evropski uniji in drugih evropskih državah s sistemi za 
ločeno zbiranje reciklirnih materialov) Stare naprave ne sodijo med 
gospodinjske odpadke! V kolikor LED spot svetila ni mogoče več 
uporabljati, je vsak uporabnik zakonsko dolžan stare naprave oddati ločeno 
od gospodinjskih smeti, npr. na zbirnem mestu njegove občine/mestne 
četrti. S tem se zagotovi, da se stare naprave strokovno reciklirajo in da se 
preprečijo negativni vplivi na okolje. Zato so električne naprave označene s 
tu prikazanim simbolom. 

Baterije in akumulatorji ne sodijo med gospodinjske odpadke! 
Kot uporabnik ste zakonsko dolžni baterije in akumulatorje, ne glede na to, 
ali vsebujejo škodljive snovi* ali ne, oddati na zbirno mesto svoje občine/
svoje mestne četrti ali v trgovini, da se lahko odvedejo v odstranjevanje 
odpadkov, ki varuje okolje.  
*�označeno z: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec 

Izjava o skladnosti 
Northpoint GmbH izjavlja, da je LED-svetlobni steber (NP-LS-FE-22/NP-LS-GL-22/ 
NP-LS-GLWD-22) v skladu z zakonsko predpisanimi standardi. 
Popolno izjavo o skladnosti lahko kadar koli prejmete po e-pošti na naslov  
info@northpoint.de z navedbo oznake izdelka.
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